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Апстракт: Феноменот на модата, облеката и облекувањето е навистина 
комплексен. Овој феномен се согледува од аспект на социологијата, историјата, 
антропологијата и костимографијата. Не случајно постои изрека дека „Костимот 
не го чини човекот, но многу зборува за него“. Културата и промените кои со себе 
ги носи едно време многу често се  „вткаени“ во облеката. Во овој труд разработени 
се два модели на облека инспирирани од познатите светски класици – делата на 
Лав Толстој („Ана Каренина“) и Оскар Вајлд („Сликата на Доријан Греј“). Преку 
дизајнот на двата модели е прикажана нераскинливата врска помеѓу литературата 
и модниот дизајн и како дизајнот на суптилен начин ја збогатува и сликовно ја 
одразува писателската имагинација.

Клучни зборови: литература, мода, класици, дизајн.
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1.	 Вовед
Автентичната и креативна форма преку која една култура ја потврдува 

својата индивидуалност и го изразува својот личен идентитет е токму 
модата. Според Димитријева и Ристески тоа е нераскинлива врска која 
отсекогаш постои помеѓу човекот и модата и која го одржува балансот во 
модерниот свет. Модата е применета уметност. Таа е дел од културата. Таа 
е средство за идентификација и социјализација на човекот, невербална 
комуникација, обид за престиж, предмет на задоволство (Димитријева & 
Ристески, 2017). Модата е средство за општествени промени, средство за 
дијалог и разбирање, истакнувајќи ја нејзината моќ да ги поврзува луѓето и 
да создава нови перспективи (Saravanan & Nithyaprakash, 2015).

Литературата му даде на модниот свет една длабока ризница на 
инспирации преку некои од нејзините вечни икони, како што се Ана 
Каренина, Холи Голајтли, Џиџи, Џејн Ер, Орландо, Мис Хавишам и 
др. Овие безвременски ликови најпрво беа обликувани со пенкало, 
премногу апстрактни за да бидат вистинити, но тие денес продолжуваат 
да катализираат инспирација за многу дизајнери, стилисти и читатели. 
Mодата и литературата многу моќно ја поттикнуваат човековата фантазија. 
Тие толку суптилно се провлекуваат една низ друга со цел да ја разбудат 
нашата фантазија на начини за кои не размислуваме доволно често. Модните 
дизајнери ги естетизираат ликовите од делата, им даваат реална естетска 
форма која може да ги заведе нашите сетила. Писателите може да креираат 
ликови кои совршено се вклопуваат со човековите ментални способности 
и ја обојуваат човековата мисла со фиксација и фасцинација.  На тој начин 
тие стануваат ликови што ги градиме, стилизираме и ги замислуваме во 
нашите умови. Тоа е вештина која не им припаѓа само на писателите, туку и 
на некои од современите визионери на модата. Денес постојат бројни модни 
дизајнери чија фиксација со литературата ги наведува да се занимаваат 
со литературата како нов креативен медиум. Колку што може секој да ја 
чувствува литературата како инхерентно лична, така може да ја доживува 
и модата. Галович ја дефинира модата како средство за идентификација и 
социјализација, симболичка комуникација, обврска на престиж, предмет на 
уживање и применета уметност (Galović, 2001). Според Ристески, модата не 
е нешто што само физички постои – облеката треба да раскажува приказна, 
таа е многу повеќе од етикета пришиена за парчето облека. Модата е 
промена во стиловите и изгледот на облеката усвоен од одредени групи 
луѓе, а од социолошка перспектива се покажува како систем на знаци, 
општествен модел на вредности и начин на стекнување на колективниот 
и индивидуалниот идентитет. Модата е составен дел од културата и се 
изразува преку облеката, накитот, уредувањето, уметничките предмети 
литературата и слично (Ристески, 2025). Модата и литературата имаат своја 
заедничка приказна во историска и современа смисла. Тоа е приказна за тоа 
како еден комплексен збир на креативни имагинации може да се преплетува 
и да води еден кон друг. Двете креираат нов живот, може да се обликуваат 
и надополнуваат една со друга, да обезбедат форма и структура на 
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апстрактното и покрај тоа што се два радикално различни медиуми. Според 
Ристески, модата денес претставува значаен феномен на модерниот свет. Се 
смета дека таа има многу големо влијание во процесот на самоостварување 
и креирање на идентитетот на личноста во современиот свет. Накратко, 
модата е средство за идентификација и социјализација, симболичка 
комуникација, предмет на уживање и применета уметност (Rennolds, 1985).

2.	 Култура, индустрија и мода во 19 век
Културата на 19 век е култура на слобода, активност и иницијатива. 

Во текот на овој век човечката мисла ја добила најшироката слобода на 
изразување. Романтизираните критериуми од 16 и 17 век, страстите и 
чувствата од 18 век, се заменети со строг меркантилизам. Почетокот на векот 
бил обележан со уривање на уметничките принципи родени во минатите 
векови. Културата на 19 век ги носи во себе специфичните карактеристики 
на француските погледи. Таканаречените „Салони“ почнале да се одржуваат 
во Париз, каде што биле изложени специјално избрани дела на уметници.

Според забелешките на Бланинг, во исто време, идентитетите на 
уметниците и делата стануваат постмодерни, со тенденција да бидат 
неодредени, бидејќи не можат да се поврзат единствено со традиционалните 
материјални основи, а самото општество се конструира како објект на 
изучување и реформа (Blanning, 2000, p. 49).

Уметничката култура на 19 век се развивала во тесна поврзаност со 
општествените трансформации предизвикани од индустријализацијата 
и консолидирањето на средната класа. Во овој контекст се оформува 
таканаречената „господска култура“ која, како што укажува Јанг, не 
била дефинирана исклучиво преку економскиот капитал, туку преку 
самодисциплина, културен капитал и способност за усвојување и 
изведување на кодифицирани форми на социјален бонтон. Наместо 
проста имитација на аристократските модели, оваа култура претставувала 
нивна адаптација и реинтерпретација во рамките на потребата за труд и 
професионална мобилност (Young, 2003). Овие културни и морални норми 
се рефлектираат и во уметничката продукција на 19 век, особено во рамките 
на викторијанскиот период и развојот на реализмот. Литературата на овој 
период, вклучително и делата на Лав Николаевич Толстој и Оскар Вајлд, 
тематизира прашања поврзани со моралот, идентитетот и општествената 
респектабилност, прикажувајќи ги тензиите меѓу јавната изведба на 
пристојност и приватниот, внатрешен свет на поединецот. Притоа, Бергер 
во оваа насока смета дека уметничката култура станува значаен медиум 
преку кој се артикулираат и проблематизираат вредностите на културата на 
средната класа, чиј континуитет е видлив низ поширокиот англофонски и 
транснационален контекст на крајот од 18 и во 19 век (Berger, 2006).

Периодот на 19 век е посебен во однос на женскиот костим, особено 
кога станува збор за ,,квантитетот“ на женската облека. Проучувачите 
сметаат дека уште од времето на најстарите цивилизации, па сѐ до 1920 
година, не постои друг период во историјата наназад во кој жената носела 
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помалку облека. Овој период се смета и како продолжение на неокласичниот 
период во модата, како што историчарот на костимот и модата, Канингтон 
(Cecil Willett Cunnington 1878–1961) го нарекол „вертикална епоха“. Модата 
останала инспирирана од класичната антика. Девојчињата носеле фустани 
слични како фустаните на нивните мајки, освен што биле малку пократки, 
дизајнирани во едноставна А-форма и надополнети со наметка (Cunnington, 
1990).

3.	 Лав Николаевич Толстој и делото „Ана Каренина“ како 
книжевна инспирација за идно модно решение

Романот „Ана Каренина“ од Толстој има сложена композиција, зашто 
целосно го опфаќа руското општество од втората половина на 19 век.

Ана Каренина е книжевно ремек дело за животот, страста и 
љубовта, тој  е повеќе од приказна за љубов и прељуба, тој е приказна за 
животот. Ликовите од делото се инспиративни, незаборавни, но реални. 
Лесната идентификација со ликовите овозможува тие да бидат инспирација, 
да ја поттикнат внатрешната креативност на дизајнерот да го поврзе ликот 
со костимот, да ја предвиди текстурата на материјалот, боите, дезенот, 
елементите (Prahl, 2019).

Храброста на една жена која може да изгуби сѐ (ликот на Ана Каренина) 
е инспирација за новиот моден дизајн на детски фустан (слика 1). Моделот е 
составен од едноставен крој на фустан во А-форма инспириран од детската 
облека во 19 век и пелерина инспирирана од нежните наметки од 19 век. 
Изборот на детски модел за едно вака „тешко“ книжевно дело е промислена 
идеја. Децата, во симболична смисла, значат чистота, невиност и обнова, 
одразувајќи ја нивната вистинска природа во светот. Тие на некој начин како 
да ја олеснуваат целата трагедија на главниот лик, даваат позитивна нота и 
надеж за иднината и новите искуства. Тие го симболизираат почетокот или 
„раѓањето“ по секоја загуба, можноста за регенерација и исцелување.

Тежината на делата, нивната вечност и мудра порака се затскриени во 
зелената боја на моделот надополнет со нежни каро линии, како синоним на 
љубомората, зависта и измамата кои се проткајуваат како основни нишки 
низ целото книжевно дело. Нежните каро линии на зелената основа се 
намерно избрани, да значат обнова, надеж и нови почетоци, доверливост како 
предзнак за тоа како човечкото битие треба да ги доживува искушенијата 
и животните предизвици. Црвената лента врзана во нежна панделка е 
претставена како симбол на темпераментната природа на главниот лик 
од делото (Ана Каренина). Пелерината е надополнета со бела чипка која 
умешно ја затскрива нежната страна на главниот лик, давајќи му уникатен 
шарм, кревкост и мистика. Затвореноста на моделот во делот кај рамењата 
ја покажува скриената страст на главниот лик, страста за прикривање на 
реалното, но само за одредено време. Кога ќе се ослободи наметката, сите 
илузии стануваат реалност и секоја тајна станува видлива. Раскошните 
булки кои се рачно насликани на моделот се искористени заради нивната 
моќна симболика. Тие се симбол на сеќавање, бидејќи црвените цветови 
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ја претставуваат крвта на мртвите. За старите Грци овој симбол значи и 
регенерација  (Венера понекогаш е претставена со јаболко во едната рака и 
цвет од булка во другата рака – цвеќе кое се користело како противотров за 
оние кои се маѓепсани да сакаат некого). Булките насликани на моделот го 
прикажуваат животот на Ана Каренина, нејзиниот нежен, но жив дух, како 
симбол на сеќавање на едно тешко време. 

Слика 1 
Изглед на модно решение инспирирано од делото „Ана Каренина“

(Извор: Авторска слика1, локација Споменик „Илинден“ – Македониум)

Преку булките (мотиви на слика 2) е прикажана кревкоста на животот 
и издржливиот дух. Булките како симбол на себичноста, но и на утехата, 
не само што го опишуваат главниот лик во делото туку ги опишуваат и 
читателите на делото кои утехата ја пронаоѓаат во вистинската љубов која 
преовладува над сите други чувства.

Слика 2
Рачно насликани мотиви инспирирани од делото „Ана Каренина“
(Извор: Авторска слика, автор на рачно насликаните мотиви – 

Слаѓана Петрова)
1  Моделите на слика 1 и слика 2 се дел од проектот „Мода меѓу редови-класици“, проект 
одобрен и финансиран од Министерството за култура, а е презентиран во Споменик 
„Илинден“ – Македониум, како дел од манифестацијата „Крушево град на културата“ за 2023 
година под мотото „Крушево жив тестамент на културата“. Автор на сликата е вонр. проф. 
д-р. Сања Ристески под чие менторство се изработени моделите во рамките на овој проект.
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Чувствата на Ана Каренина се симболично изразени преку овој модел, 
со надеж дека љубовта може да надвладее не само над нејзините чувства 
туку и над пустошот во нејзиното срце. Тој пустош, симболично е претставен 
преку исушената трева, рачно насликана на новиот модел (мотиви на слика 
2), а таа симболично го претставува чувството на себичност и огорченост 
кое главниот лик никако не можел да го потисне.

4.	 Оскар Вајлд и делото „Сликата на Доријан Греј“ како книжевна 
инспирација за идно модно решение

„Сликата на Доријан Греј“ е најпознатото дело на Вајлд. Во романот е 
раскажана приказна за еден млад човек по име Доријан Греј, модел на една 
слика од уметникот Базил Холвард. Базил е импресиониран од убавината 
на Доријан, станува заслепен од него, верувајќи дека неговата убавина е 
одговорна за новиот стил во неговата уметност. Доријан се запознава со лорд 
Хенри Вотон, пријател на Базил, и е маѓепсан од неговиот поглед на светот. 
Застапувајќи се за еден нов хедонизам, лорд Хенри вели дека единствените 
нешта кон кои вреди да се тежнее во животот се убавината и задоволувањето 
на сетилата. Свесен дека еден ден неговата убавина ќе избледи, Доријан 
изјавува желба да си ја продаде душата, во замена за тоа портретот насликан 
од Базил да старее наместо него. Желбата на Доријан се исполнува и го фрла 
во развратен живот. Портретот служи како потсетник за тоа каков ефект 
има секое негово дело врз неговата душа. Секој грев е претставен или како 
изобличување на неговата форма или како знак на стареење. „Сликата на 
Доријан Греј“ се смета за дело кое спаѓа во класичен готски хорор со силно 
изразена фаустовска тема (Beckson & Ostberg, 2025). Фокус на самото дело е 
моралното распаѓање на Доријан, што секако е метафора за викторијанската/
готската ера, ерата во која се зборува за „мракот“, моралната корупција 
и „демоните“ кои живеат во секој од нас. Посебно инспиративно дело за 
тоа како човековата суета, алчност и негрижа за сите околу него води кон 
пропаст. Дело кое немилосрдно ја буди и креативната слобода од аспект на 
костимографијата. Дело кое говори за тоа како една убавина може да биде 
презентирана во модел кој во себе ќе крие мрачни тајни завиени во умешно 
скроено парче облека кое, пак, крие моќна порака за тоа дали убавината 
сама по себе е доволна? Дали естетиката има потреба од нешто подлабоко? 
Дали моделот сам по себе значи убавина или душата на моделот оживува 
кога човечкото битие ќе ја облече?

Овие тези беа појдовни при креирање на новиот модел на женски детски 
фустан. Станува збор за модел инспириран од 19 век, модел кој сѐ уште 
ја нема доживеано револуцијата на истакнување на фигурата, но неговата 
должина полека го најавува доаѓањето на новиот век, новата мода со сите 
нејзини предности и недостатоци. Несиметрични кројни делови, отвори, 
контрастни бои се рефлекс на самото инспиративно дело. Внатрешните 
немири, спротивставености и острите карактерни црти на главниот лик од 
делото (Доријан Греј) се проткаени низ самите кројни делови на новиот 
дизајн. Новиот модел е како сенка на сегашната мода, бидејќи 19 век е 
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почеток на големите промени во светот, вклучувајки ја и модата. Тежината 
на делото, неговата вечност и мудра порака се затскриени во сината боја, 
како синоним на бескрајот, инспирацијата и мудроста. Основната боја на 
моделот симболизира и смиреност, длабочината на мислата на главниот лик 
од делото (Доријан Греј). Сината боја е избрана како репрезент на длабоки 
чувства на тага и депресија кои го опишуваат главниот лик. Изборот на 
бојата на новиот модел нѐ враќа и во средниот век кога носењето на сини 
бои било симбол на богатство, моќ и престиж меѓу благородништвото. 
Самиот избор на сина боја ја опишува и душевната состојба на главниот 
лик – инспиративно доживеан како длабок навидум мирен океан, бескрајно 
убав, но со немирни бури кои го брануваат неговиот карактер до степен 
на истрошеност и ментална нестабилност. Црвената лента како симбол 
на темпераментната природа на главниот лик од делото е, исто така, 
инкорпорирана во самиот модел. Таа на моменти како да ја засилува и така 
нестабилната природа на главниот лик. Со должина поголема од самиот 
фустан, нашиена на пресечените ракави, слободно и лелеаво „паѓа“ покрај 
телото истакнувајќи ја и нежната страна на главниот лик. На самиот фустан 
на централниот преден дел рачно е насликан портретот на ликот од делото, 
ригидно поставен, како да сака да го впие и зграпчи секој поглед насочен 
кон него.

Слика 3
Изглед на модно решение инспирирано од делото „Сликата на Доријан Греј“

(Извор: Авторска слика, локација Споменик „Илинден“ – Македониум)

Низ самиот цртеж се гледа ароганцијата, самобендисаноста и суетата 
на главниот лик кој тера на размислување – дали убавината на ликот е 
презентирана само преку она што го гледаме во огледалото или е нешто 
многу повеќе од тоа? Свеќникот, рачно исцртан на задниот дел од фустанот, 
е симбол на светлината во темнината, можноста за излез од мракот и 
депресијата, како синоним за зачувување на вербата во соништата и фокусот 
во тешките животни моменти (слика 4). Отвореноста на моделот во делот 
кај рамењата ја покажува желбата за слобода и вечност на главниот лик во 
делото (слика 4).
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Слика 4
 Рачно насликани мотиви инспирирани од делото „Сликата на Доријан Греј“

(Автор на рачно насликаните мотиви – Слаѓана Петрова)

5.	 Заклучок
Феноменот на модата, согледан во поширок културен и историски 

контекст, претставува значаен медиум преку кој се претставуваат 
културните, естетските и идејните вредности на одредена епоха. Во овој 
труд, преку анализа и реализација на два современи авторски модни 
модели, инспирирани од класичните книжевни дела „Ана Каренина“ 
на Лав Николаевич Толстој и „Сликата на Доријан Греј“ на Оскар Вајлд, 
беше истакната можноста модниот дизајн да функционира како простор 
на интерпретација и активен дијалог помеѓу литературата и визуелната 
култура.

Создавањето на овие два модела не претставуваше само едноставна 
илустрација на книжевните наративи, туку нивна современа визуелна 
реинтерпретација, во која карактерите, психолошките состојби и моралните 
дилеми на ликовите се преведени во силуета, материјал, колорит и 
реална форма. На тој начин, модата се појавува како еден моќен медиум 
што овозможува визуелизација на книжевниот лик, трансформирајќи 
комплексни апстрактни литературни категории како страст, внатрешен 
конфликт, општествена репутација или естетски идеал во конкретен 
визуелно видлив и материјален израз.

Врската помеѓу литературата и модата се покажува како суштинска, 
бидејќи облеката не функционира само како естетски објект, туку и како 
носител на значење и идентитет. Преку модниот дизајн, книжевните ликови 
добиваат нова димензија на реално постоење во современиот културен 
простор, а самата мода станува алатка за интерпретација, преку која се 
преиспитуваат и актуализираат класичните книжевни теми во однос на 
современите вредности, и визуелната комуникација.

Интересен и важен аспект на овие модели е нивната детска природа 
која на прв поглед стои во контраст со тешката тематика на литературните 
дела. Сепак, токму преку изборот на детска облека се внесува симболика 
на невиност и обновување, кои ја омекнуваат и разигруваат драматичната и 
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понекогаш мрачна природа на делата. Презентацијата на облеката во форма 
на детски модели се покажува како метафора за надеж и регенерација, 
создавајќи простори за емотивно празнење и нови перспективи во однос на 
вечните човечки прашања кои ги поставуваат Толстој и Вајлд.

Преку кројот, бојата, текстурата и декоративните елементи, 
книжевните мотиви и значења се трансформираат во визуелен јазик кој 
не го негира оригиналниот текст, туку го надградува и актуализира во 
современ културен контекст. На тој начин, модата се појавува како медиум 
кој визуелизира, материјализира и ги оживува ликовите од класичните 
книжевни дела.

Освен тоа, трудот укажува дека модниот дизајн не треба да се сфаќа 
само како естетска или функционална категорија, туку и како носител на 
културна меморија и симболички значења. Врската помеѓу литературата и 
модата се покажува како динамичен процес на меѓусебно влијание во кој 
книжевните наративи добиваат нови форми на значење преку визуелната 
интерпретација.

На крај, овој труд ја потврдува релевантноста на интердисциплинарниот 
пристап во проучувањето на културните феномени, нагласувајќи ја 
важноста на дијалогот помеѓу литературата, уметноста и модниот дизајн. 
Ваквиот пристап овозможува подлабоко разбирање на класичните книжевни 
дела и нивната способност да продолжат да живеат и да комуницираат со 
современата публика преку различни уметнички медиуми.
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The Literary Works of Leo Tolstoy and Oscar Wilde as Fashion Inspiration

Abstract: The phenomenon of fashion, clothing, and dress is complex. This 
phenomenon is viewed from the perspectives of sociology, history, anthropology, and 
costume design. It is no coincidence that there is a saying, “A suit doesn’t cost a man, but 
it says a lot about him.” Culture and the changes it brings are often woven into clothing. In 
this paper, two models of clothing inspired by famous world classics are developed. The 
design of both models shows the inextricable link between literature and fashion design, 
demonstrating how design subtly enriches and vividly reflects the writer’s imagination.
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